
Eine neue Quelle zur Geschichte Friedrich Barbarossas. 157 

et sub magna festinatione propriis expensis consilio 
marchionis Malespinae ipsam, quantum conditio rerum 
patiebatur, reedificaverunt, eamque, prout nunc est, 
muris, fossis et turribus circumdederunt, licet non ea 
amplitudine existat, qua prius erat .

a) ‘concilio’ Lege II. b) Malaspinę’ Legè I. c) ‘patiebatur’ 
verb. aus ‘prohibeat’ c. nach Lege I. d) ‘redificaverunt’ Lege I. II.

1) Ebenso Otto Morena, SS. 18, 596: ‘Mediolanenses itaque 
Terdone morantes, totum murum ipsius civitatis ex propriis eorum 
facultatibus rehedifficaverunt et ipsam civitatem, ubi oportebat, fossato 
aliisque rebus necessariis optime munierunt’; G. Fed. in Lomb. S. 22: 
‘Et rehedificaverunt civitatem Terdone propriis et comunibus Medio­
lanensium expensis . . 2) Vgl. Joh. Codagn. Ann. Plac. (oben
S. 142 Anm. 2). ‘Obizo marchio Malaspine’ wird auch G. Fed. in Lomb. 
S. 21 (vgl. S. 19 oben) während des Wiederaufbaus erwähnt, aber nicht 
als die eigentlich treibende Kraft. 3) Danach muss ‘De Ruina’ vor 
der zweiten Zerstörung Tortonas durch die Pavesen auf Befehl des 
Kaisers Ende 1163 abgefasst sein. S. oben S. 96. 4) Vgl. G. Fed.
in Lomb. S. 21: ‘Reversis porta Romana et porta Horientali a Terdona 
Mediolanum, alie due steterunt ibi usque festum s. Iohannis baptiste et 
ceperunt rehedificare civitatem et circumdederunt eam muro, qui manet 
usque in hodiernum diem’. 5) Umgekehrt G. Fed. in Lomb. S. 22 
und G. Fred. in Italia Vers 560. S. oben S. 98. 100.


